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ODLUKA VIJEĆA (EU) 2020/… 

od … 

o potpisivanju, u ime Unije, Sporazuma  

između Europske unije i  

Vlade Narodne Republike Kine  

o suradnji u području oznaka zemljopisnog podrijetla i njihovoj zaštiti 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. 

prvi podstavak u vezi s člankom 218. stavkom 5., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 
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budući da: 

(1) Vijeće je 10. rujna 2010. ovlastilo Komisiju da otvori pregovore s Vladom Narodne 

Republike Kine o Sporazumu o suradnji u području oznaka zemljopisnog podrijetla i 

njihovoj zaštiti. Pregovori su uspješno zaključeni parafiranjem Sporazuma između 

Europske unije i Vlade Narodne Republike Kine o suradnji u području oznaka 

zemljopisnog podrijetla i njihovoj zaštiti („Sporazum”). 

(2) Sporazumom se nastoji postići najviša moguća razina zaštite oznaka zemljopisnog 

podrijetla i osigurati instrumente za suzbijanje obmanjujućih praksi i nezakonite upotrebe 

oznaka zemljopisnog podrijetla. 

(3) Sporazum bi trebalo potpisati u ime Unije, podložno njegovu kasnijem sklapanju, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

Odobrava se potpisivanje, u ime Unije, Sporazuma između Europske unije i Vlade Narodne 

Republike Kine o suradnji u području oznaka zemljopisnog podrijetla i njihovoj zaštiti, podložno 

sklapanju navedenog Sporazuma1+. 

Članak 2. 

Predsjednika Vijeća ovlašćuje se da odredi jednu ili više osoba ovlaštenih za potpisivanje 

Sporazuma u ime Unije. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

 

                                                 
1 Tekst Sporazuma objavit će se zajedno s odlukom o njegovu sklapanju. 
+ Delegacije: vidjeti dokument ST 8359/20. 


		2020-07-09T14:45:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



